פרוטוקול ישיבת תת הוועדה הארצית לקיטלוג (30.05.2011, חיפה)
נוכחים: תמר טוב, אידה להט, פרידה הדר, ורדית נצר-דורף, יוליה סומונוב, תמר בלומנדל, מאירה הראש, יניב לוי, רוחמה ברגמן, חיים סימור, ירדנה הובר,  בלהה סירקוס, רותי שטנגר, שחף הגפני, קרול פוקס, אלחנן אדלר, מיכל פנקס, לאורה מולוקנדוב, ירדנה לוינברג, רחל ויצמן, ריני גולדסמית.
1. חומר קרטוגרפי: הוחלט, לאחר בדיקת במילון אבן שושן, לשנות את כתיב המילה קרטוגרפי  לכרטוגרפי 
ב-GMD. 
2. מדיניות קביעת צורות שמות בעברית :
יניב לוי (ראש אגף שירותים טכניים בספרייה לאומית) הציעה שינוי במדיניות קביעת צורות שמות בעברית. המצגת כללה:
· סקירה היסטורית על כתיב מלא וחסר
· יתרונות לקביעת צורה אחידה: שיטה מוכרת, אחידות, נוהג מקובל
· חסרונות: מקשה על המשתמש הקצה, עיוות שמו של אדם/ארגון, נוגד את כללי הקיטלוג הבינלאומיים, יגרום לריבוי צורות ב-ULI.
· שמות בכתיב יידיש: אם יש צורה מקובלת בעברית, הצורה תהיה כפי שהיא בעברית. סופרים שפורסמו ביידיש בלבד, צורת השם תהיה לפי הכתיב ביידיש. 
החלטה: הועדה רשמה לפניה את הודעת הספרייה הלאומית לגבי שינוי כתיב עיולים לכתיב המקובל וממליצה לספריות להיערך בהתאם.
3. תיקונים לרשומות כתב-עת אלקטרוניים (ejournals): לרשומות  כתבי עת  אלקטרוניים יש טעויות רבות בשדות LDRו-008. ריני תדבר עם ורוניקה. תיקונים ושאלות לגבי ULS נא לפנות לראובן וינגל : ULS@nli.org.il. הוחלט שיש לעדכן את תת הוועדה הארצית לכתבי עת בעניינים הקשורים לקיטלוג כתבי עת. 
4. תרגום לעברית של מפתח הנושאים של ספריית הקונגרס (LCSH): בשנת 2010 הספרייה הלאומית עברה ממפתח נושאים המבוססת על Dewey למפתח נושאים של ספריית הקונגרס. בשנה הנוכחית הספרייה מנסה לאחד את כל מפתחות הנושאים המחלקתיים למפתח ספריית הקונגרס. בהמשך הספרייה תתרגם את הנושאים הקשורים לאוספי הליבה של הספרייה הלאומית. קיימת בספריית בר-אילן תרגום לחלק מן הנושאים והספרייה הלאומית תנסה להיעזר במפתח הזה. התרגומים לעברית יופיעו כרמיזות ברשומות הזהות.
יש 2 אופציות לרישום הרמיזות:
· פיתוח של אלף גרסה 20.2 (צפוי באוגוסט/ספטמבר 2011) יתמוך בשדות 75X
· שדות 45X
הועדה מבקשת גישה לרשומות וערוץ תקשורת עם הממונים על התרגומים.
5. האחדה של רשומות הזהות לאישים וארגונים בספרייה הלאומית: 
רקע: קיימת בספרייה הלאומית 4 מפתחות לזהויות: עברית, לועזית, ערבית, וקירילית. המפתחות נשלחות ל- (Virtual International Authority File) VIAF. VIAF  יוצרת רשומה אחת המקשרת את כל הצורות של הספרייה הלאומית עם צורות המגיעות מספריות לאומיות אחרות.
הספרייה הלאומית מתכוונת להשתמש במידע כדי ליצור רשומת זהות אחת המכילה את כל הצורות בכל הכתיבים.
2 שיטות אפשריות:
· שימוש בשדות 7XX
· שימוש בשדות 1XX מקבילות (אלף 500 תומך בפתרון הזה בספרייה הלאומית בשוויץ) 
6. קביעת צורה לועזית לשמות מקומות בישראל המופיעיות בשדות  651 $$a ו- 650 $$z:
הספרייה הלאומית החליטה לעבור מתעתיק האקדמיה ללשון לתעתיק של רשימת ועדת השמות הממשלתית. הצורה הלועזית בד"כ תואמת את הצורה המקובלת Jerusalem)  ולא .(Yerushalayim  ברשומות הזהות יהיו רמיזות מכל הצורות האחרות. הרשימה של הועדה טרם פורסמה רשמית. 
7. מאגר המפעל הביבליוגרפיה העברית: זכויות היוצרים נרכשו ע"י הספרייה הלאומית. כעת המאגר עובר שדרוג מאלף 300 לאלף 500. בסיום התהליך המאגר יהיה נגיש בחינם לכולם כמאגר נפרד. תאריך היעד לפתיחת המאגר הוא אמצה/סוף יוני 2011.
8. הוספת שדות תעתיק לועזית לרשומות בעברית:
הספרייה הלאומית בודקת את האפשרות להוסיף שדות  . 88X השדות הראשיות יהיו בעברית ושדות התעתיק יהיו בשדות 88X.
9. המפגש הבא מתוכן להתקיים בחודש נובמבר בירושלים בספריית הרמן.
